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L'an ZtüCI est a notre porte et nous aitons tres bientôt
entrer dær'ls te tr*isiènne rnillênæine .

Cmrmme l'a dÉjtà écrit le Pape Jean-Paul l! dans son
emcyrclique 

-'Tertio 
rniltrennio advenientê", [e siècle qui s'ouvre

devaflt rTous sera celui des jeunes gônerations, lesquei[es,
nées qjarls ce siècle, arriveront à rmatunité dans le suivant.

C'est à eux que noLJs devrons faire confïance pour
continuer à porter le flambeau de la Fci et continuer
d'oeurvrer pour !'exparis*on de la langue universelle" Nota"e
snonde a autant besoin de l'une que c§e !'autre. Ce serait une
§rave eü"reL,§r de pense!^ que les personnes agées sont seules
capables de faire progressen l'Ëglise et le mouvement
espénantiste. L'une et t'autre ont grar"rd besoin de
l'enthousiasme et de la gênérosité desinteressée des
jeunes. eeux ci sont I'avenir et , loin de eraindre leur fougue,
il y a lieu de faire confiance ià leur entrain pûur apporter en
teut §ieu le renouveau, i'allant et l'ardeur de leur âge.

lls sont i'avenir; ils sont capables ; its sont
enthousiastes; iis sont génÉreux; iEs sont pleins de
dêvouen'lent; ils sont dÉsinteressês"

Aecept*ns les sans réserves car ils sont I'avenir et
Êes dir-igeants de dernain.

Que la n*uvel§e annôe 2üüü vous app*rte joie et
bçrnheur et vous maintienne daffis la paix du Christ.
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La B§let* de fa Fr*z[dmntm
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em M§§e§§

Kcmvertigu nin,
Ekmovigu nin;
Via mesa§o fari§n
Karno el nia karmo,
§amg* el nia §&Ër90,
Kialo de mia viv*.

*l etradiku nira
EÏ la bonkonsciemea

trankvilo.

Gi estu postrnlema,
maloportuna,

far nur tlamaniere
Gl alp*rtos a} ni la pacüTr.

Viam pacoff..

lJçm Heleler Camaa^a

[. Dum ho-moj vi - vas sur la le - ro,
2. Dum ho-rnoj ho-majn vor-tojn tli-ras,

F? Bfr F? A7

dumfruk-tas gre-no kaj o - 1iv',
dum vo-kas vi - a vort' al pac',

d1 Ar d7c

Vi por ai ôi - uj es - tas Fa-tro.
Vi Vfu cle i' rnor-do rle re - ti - ras.

I}ANKO
F? Elr v-? C1

La jaro 20t0 stâras ee nia pordo kaj tre baldaù ni
eniros la trian rniljarr:n.

Kiel jam skribis Papo Johano-Paùtr* If en sia
encikliko "Tertio millennio advenienTe" , lâ jarcento, kiu.
malfermiÊas antaù ni,estos tiu de la junaj generacioj, I-a
julruloj naskitaj en la nuna jarcento, rnaturifros en la
sekvanta.

Sur ilt ni devos rneïi nian fidon por daùre porti Ia
torôon cle la Kred* kaj labori por la disvastigo cie la
Universala T-ingv*. Nia mCIndo bezonas ambaù. Estus
grava eraro opinii, ke Rur la rnaljumulo.! Xtapablas
pr*gresigi la Eklezion kaj la esperautistan mCIvadon^

Ambaù bezonas ia entuziasrnan kaj tra rnalavaran
sinofercm cle ia jr.lnulcj. Tiuj ei estas la estonteco kaj
fr:re de timi inian irnpeton, hezonas fidi sur ilia
entuziasTnc) por alporti eien la refervori§on, Ia viglecon
l<a.j ardon, kiujn ilia a§o postulas.

Iii estas la estonteco; ili kapablas; ili estas
entuziasmaj; ili estas plenaj je sinofero kai nobleco; ili
estas neprofitenia_i.

Ni ahceptu ilin senrezerve, Ôar ili estas la
estonteco kaj la margaùaj estroj.

La nova jaro 200CI alportu al v[ §ojon ltaj felicon;
§i konservu vin en la Krlstr:paco.

F7

Ni dan-kas Vin pro ôi - a viv'.
Ni clan-kas pro Je - sü - â grâc'

3" Vi nutras birilojn en arbar,"l.

Vi vestas florojn sur ia karap";
fortika cstas Vi remparo
por §inni nin en ôiri temp'.

4. Vi cstas lurno. viv" eternâ;

de l" morto savas via man".
Ai ni Vi donis vian Filon;
I-i estas nia viva pan'.

5. Ai Vi ni do adorr:n faru,
pro kies am' ekzistas ni;
en nia n:ezo, Fatro, staru,
parencoj viaj cstas ni.

T: Huub Oosterhuis 1960. M: Tera de Marez Ozens-
Wansink 1960. E: Adolf Burkhardt 1977.Lakanta

el baidaü

jlit 13'r: p i

Lr,kumena Disclva l-itrro dr:
IKUE,kai KELI. estosADORU. Laeldonon
preparas l-iturgia Grupo de la Ekumena Komisiono de
IKUE kaj «-elt. Ôi estos riêenhava kun multaj kri-
stanaj kantoj kun muziknoto.!, intemacie elektitaj
melodioj. Bibliaj tekstoj kaj pre§oj por Diservoj kaj
por privatd uzo. Mestekstoj laü la oficiala Mcslibro.

. lperontâ
Gia titolo

t,
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f-A FACO estes sarmtempe naalfaeila,
kaj necesa, kaj tutebia"

Nunternpe estas milito en Jugoslavir:, ûrienta
TimorCI,AfganistanCI,eeôenio, ktp Bonvolu
sincere aldiri ke la" militoj farisas pli kaj pli
malhumana.l kaj etenditaj Tie kaj alie estas
teruraj konfliktaj, kiuj sin anoncas "..ne atendite.
L,a horncj, aù inCividue, aù en grupoj, tiant havis
malfacilajojn porpace agi" Tia psika, malbona
disporao klarigas la malrapidecon de Ia socia.|
laboroj ka.! la oftan detruon de ia "iarn finitaj
konstruajoj aù variaj laboroj. Tiele sinklarisas là
rnatrrapideco cle la teknikaj progresoj"

eu ni povas esperi ke, clur"n la tria jarrnitro, la
Ïromoj trovos la necesajn sperton kaj kura$on
lerni kaj paa"oli la tutnnondan lingvajon de la frata
paco anstataù tiun de la konkurenca komerco, de
la, egoismo kaj de la rnilito farigas grâvega :

Fakte la desurerimerloj farisas tiel fàrtaj kaj
nornbraj, ke ni devas krei novajn nornojn pür
designi §lian nunan efikon: la generalan
tnasakron, Ia universalan detruon; la plej
maihumânan volcn; la tutmondan eiiminadcn-

lnter aliaj , tra Kristanoj devas estl k*nvimkitaj ke
la granda pre§o PAT'RO NLA, tute ne es{as petCI ke
Dio nin anstataùigu; sed ke Dio nin helpu; EC se,
feliôe, Dio la Kreanto eiam restas la ffÈ;\ kaùzr:,
Ia honroj k*nservas sian gloran roion, helpataj
cle Dic, de IIUA kaùzo. La &{isilstoj ne ra3taÀ
.forgesi anonci tiun gravan verafon. Dio ne eàtas
cliktatoro; sed nia ameffirâ kaj superfntellgenta
Fatro"

Louis Bourdon ûp.

KIAL NI NOMAS D'O'V "PATRA" 2

"O Vi,eiotransa, kietr nami vin alimaniere ?" {Gregorio
eÏ Nazianco -4a jarcento) kaj tamen Dio ne rifuzas
kon:parifri kuru pa§tisto, edzo,amiko,patro,patrino.
"Kia estas tenero de patro prr fila.!, tia estas la
Sinjoro, por kit-l adcras lin" (Ps,l"ü3,13) ."Kiel tiun,
I<ies palrino konsolas, tiel rni konsolCIs vin" (1s66,13).

§e kristanoj noma,s Dion "Fatrc", tio ne rievenas de iu
elekto imter" la diversaj xromoj eblai, sed ôar Jesuo
noitris Lin "Fatro" §ek\.e ne la vcrto "patro", sed la
vtvo ka.| Ia pre$o de Kristo diras al ni, kiu Dio estas.
"Nefliu sciâs, kiu estas la Fatro se ne la Filo kaj tiu, al
kiu la F'ilc bcnvolas tion riveli "(Lk10,22) Ni ne
devas nin determini laù niaj personaj travivajoj rilate
tion, I<ion ni asocias kun la vorto "pâtro" {aù
"patrino","amiko",ktp). Tio, kio Dio estadis por Jesuo
difinas la sencon de lia nüm$ "Fatrr".

Laù sia gepâtra lingvo, arâmea, Jesuo diradis "aklba"
(Mk14,36),tiô estas "Fâ,trü"= Kelkaj anka-il proponis ia
familiaran tnadukon "paôjû" tr)or substreki, ke Jesuo
konfidis Disn kiel infano. Sed necesas ne forgesi,ke
abba estas ankaù "hdia PâtrCI" ka1' ke en la h4alnova
testaTnento nur re§o havis ia priviiegion alparoli Dion
per tiuj vortoj" Okaze de la enoficigo de la re§o Dio
prokiamas '*Li nCImos min 'Mia Patro' "(Ps89,27) En la
aramea versio de la sâma psalrmo "Li nCIrnos min
abba""

Komprenita tra tiu intinteco la riiato inter Dio kaj
Jesuo estas ne nur fila konfido. TiurÈlate Dio unua
konfieias jesuon. CIkaze de la baptm de Jesuo kaj de la
Transfltgurigo surmûnta, la vcôo Dia aùdi§as : "Tiu
estas mia Fiio pie.l amâta., kiu havas rnian tutan
fâv$rrn" {Mt3,17 kaj 17,5}. Sam}eie} antaùlonge Li
donis la povon ai ia izraelaj re$oj, Dio donas al Jesilr:

I
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la legitiman aùtoritaton ka.j la plenajn povojn por iia
misio.Tiai anstataù "NIia Fatro" Jesuo rajtas ankaù diri
"Tiu,kru sendis rnin "(.|n5,25) aù "La Patro, kiu sendis
miri" {3n12,49)

Nomi Drcn "rlti.a PatrCI" signifas, iqe Dic am&s nin.
Kristo kiel Filo rivelas al ni, kia estas tiu amo. Ne
ternas pri amo, kiu tenas (retenasi" La anto de la Patro
sendas T-ian Filon enmonden. Tiu sân'Ta amn sendas
ôiun el mi enviven, llberigante *]t ni fclrtojn kaj
dillarnâkon. T..a v*ôo cle l'Falrü "Vt estas rnia fil* Blej
âmâta, rni §ojas pro via estanteco" pertrfles&s al ûàm

homo a:ni la vivon kaj krei gin kun Dic.

K[Et KüMTR"HF{T * NH KÜNMUKU F{TN EH T NT'ühA''

flble ter,las pri Ia plej diskutata petü de la Ïrfia Patrc"
çia traclukq: donas prohiemojn,unue pri [a sencCI
donenda al }a vorto "tentc". La responda verbo
signifas "elprovi", "testi". La substantlvo,praktike fora
de la profana gneklingv* kaj dudekfoje uzita en Ia
&falnova Testamento, signifas "gSroyon" Ekzemple,
tra Ia kvardeka reslacic endezerta Dio "provis" la
izraelian popolon "por koni la fundon de ties koron"
iDt8,2). I-a provo estas lirna situacio, kiu elfosas Ia
fundamerTtârT orienti§on de X'kredanto: en sia
malfeliôo fu l.jcbo rnalhenos Di*n aùa eu Ii daùre
alligos s[n al Li ? Tiuj dilraj rnomentcj estas ankaù
"tentoj", ûar , trairante ilin" eini povas seruti sin
altirita al tra malbono aù al la rnaiespero. §ed Ia unuâ
senco de la bibtria dirnaaniero restas "prol'ü" au
"testo". Tiuj prcvoj ne estas nepre konsiderataj kiel
malfelieo: "Rigardm eion }«iei §ojigan, ktam vi falas en
eiiversajn tentr:jn, sclamte, ke la provado de via kredo
faras pacienccn" (jktr,2-3)"

Kion ni tiam petas de üio per tiu peto de l'Nia Patro ?

l-a eldiro '*T:àe erriri Ia prûvoTl (aù la tentr:n)" de }a

rakonto sur monto ûlivarba (Mt26,41) helpas nin vidi
trlli bone Err la "Nia Pfl.trCI" ternas pri Ia kiatiga
(kaùziga) forrno cle tiu eldirc :" hïe kondukt* nin eit
lenton". ltli petas Dimn, por ke l-i prctektr.r nfn knntraù
la provon. [-aù sankta t-uko Jesuc ripetis sur Ia monto
Ciivarba ti.un sarnan inslruon: '-Pre$u" pclr ne eniri la
prsvCIn t"e" '-FreSu Dlon,por ke tr-i garel* vin kontraù
gin" (lkZ2,4t)).

5e4 eu ni p*-uras pre§i, por ke ni neniarn estu prCIvatâj
? Cu ni ile devus prefere peti la forton por €stl
fldeXaj, ia sa§on por alfronti artifikojn cie l'rnalbono ?
',Gfitrdlr nin kontraù la provü" estas infana pre§o.
irrfano ne petas la fortein por atfronti la suferon sed
la seler"rrecon apude de tiuj , ktujra §i amas. Tiu infaina
sirnS:leco dumpre$e respondas ai tio, kion Kristo
ï<onigis al yei g:ri Dio. Li ne estas senindulga h{astro,
kiu rnatrice §uus testante nin.
"Dio ne povas esti tentatn de [a malbon* kaj p]ie
prCIva§ (tentas) neniun " (Jkl,13).

Tiu antaùlas{a pet$ de l'Î{ia Patro ehas [a duan: "VeTlu
Via Regno". La elig* de ia pr*v*j §ajnas nnmleblajo
sed pre§ante por ia Dinegno ni ne atendas rnalpli; dr

La rnorto ne piu estos " Dolurr:j, Ï<rioj , ploroj ne plu
estos "(Ap?1,4). Kie Kristo estas,tie Dlregno estas" Kie
estms la Sankta Spirito, kiu relevigis l-in, tie ni estas
garCata.! kCIntraù la provon. Tiujn, i<iuj sin vestis de
I-ia asilo, Ia Tentanto ne kaptas (UnS,18). "Faru, ke ni
ne en{ru. tentCIn" poves estl ankaù dtrata : " Gardu nin
kunligitaj a} Krist*" 

^

Trarlulcis el Lettre de Taizé , Fastro Roger tlegrelle
5449t Fiennes"

I
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Prstmlqclo d* §a

K*m§tæt[<urtvffirrffi
de §m kffi-æ dæ ffikt*brm 1ffiffiffi

eeestis :S-ro Bessière,Pastro Bourdon,F-inoj
Chaney kaj Michel ,S-ino Lafargue,S-roj Pons
kaj Villeneuve.

Petis senkulpigon: F-to Marmou,s-roj
Colleu,Despiney kaj Basso.,S-ro Basso.

Observis: Pastro Héroux,s-ro D.Chevalier.

§-ro Villemeuve prezentis Ïa fisramcmn
situmeion de la as*cir:; gi es[as h*na"

La piigrimro em Luurd es hovae sulqcesis ka"l

raporton pri gt pmbltkigis tra tre\ruetû
Nederlanda Katoliko.

Paslr* B*urdo§r? kaj §-rû Despimey jarn
inf*rsràis - ke vemontjare ilâ ffie relq.andidati$os
kietr lcqimitatanoj" Pastr* Tiér*erx kaj s-ro üanlel
Claevatrter ancmcis sÈapra kand§ctatigerjm. Aliaj
kamdidatoj anürtci.l sim ôe la prczirfant* antaù
âa 3].-a de januaru 2*0*.

{.a prezidamt* vârTfi.e damkis Pastron B*urdon
ptrü Ia grâva lal*or* kaj tra vatrora helpo
aïp*rti{aj durn ptruraj jaroj a} nia ascclm. ti
ankara tramsdomàs al tri librcm de 1a vee"kis{o
Tstvan Nentere, kieï *ma$o ai }ia kutrlahoro.

La komitat* decldis , ke la venomta §er:erala
kuirveno okazos en Pariz* ia sahaTom }a 6-an de

rnajo 20û0,
l-a selçretariin* petü§ Ia mecesaim infCIrmojm

prl nia piXgrinto a} Lisieux en 2ûÜÏ-" La preeizan
datcn oni f}.ksG§ en vera*mta janrearr}"

La nsmü de ruia bulterac aperüs §Lâr Framca

Esperamtisro eru ia listo de la revuoj ah*meblaj
Ce F"r*n**-§spermmtc" Plie la küs${ta{CI decidis
aperigi Celf oje pagitan relq.larncm §ur Frane a

Esperam[ist* por komatigi mlan ekzlstoxn"

S-ro Fons rapürtà§ pri ia ekumtena kongreso
eû Gltwice {Potrtramdm} }cai tra situae âæ de la
Câsdomadc de tra librc "Diü parolas aï siaj
txrfanoj."

Pastro F{É:r*ux ankaù raportts pffi la
internacia kongreso de Ia fervojistoi em le
Mans, kie li prezidis elcurnenan diserrtr:n.

La venonta komitatkumveno okazos en

Parizc ia Ï"9-an de jamwarCI 2üÜü.

ü

f,

hdultaj maesmtlroi de nia asocia {113} fcrgesis
pagi kotizon Lgg§"

Estas pCIr nia asoclc nntmo kai laborCI p$r"

peïi tioxa al Vi"
Ë{c§ps,e peÉBx fte"f, feâ.p Pffigué 1rfæn feoffsærË 3##{3

æmfæek forgrese""
§endtr rekte a.l ïa keststc t. WLLENEUVE 14,

Rue du Clair de Lune El 53Ü SAINT CFIERON .

Ne semdu atr la prezidanto aù redakcio'
Ilank*n.
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ffi§\§ zutA AS*ffiO

hlovaj nrernbroj : §-ro PERRËTîH 225üü PAIMP*L
S-ro BAUffi 74ü00 AhiF.§f;tY

Ëonvert*n æl la nmvuücj

§sa§ervenc de fefepàskopo Mons. ffi-rm Gyorgy
-TeakmhümyË favore aH §speraxrt* drxm la Sin*de:
de Hcrr*pmj 

.frpislcopr*j 
"

I.« {-*ve de *î<tabyç lSgS eBç Rarna ln ee{episkopo
S-ro JeaJ<r*formyt el A[ba IwîËæ, Ramamiç dew.ove
tmtervemis duwa 6y{,Ëv# ekl.e,ziç kunveno -Lç l}us
Sivtodc de Eùropaj Episkopoj - {avore al
.lsperuwto Ct-sube rzi prsbïrklgrcs parton de \ia
oyiciata rûaJilragrv* iraterv*,w*, pytptnû"ynte
pr*lcrikr'yr wzsdçye de Ësperantt -"1ü tlüv# lütiydo"
ew la ek§e,xiai s{er*j.

<< La Tmstrurnentum Laboris (n-ro 86) antal*vidls
anÏ<aù la starigon de tra unueco effi nrva Eùropo,
" la Cfutagan traviv*n de la Eklezi*j rneffir ". Kaj
je ei fiui punkto rni deairas rtpeti tlcn, ]ciCIm rmt
jarn dlris durn, la Unua Speciala Âsembleç por
Hùropo (la Zü-an de n*\,etrsrhro l gS l )" " Cnà
Barolas ankaù prà langva impeyiism*, de tiu, klu
volus alrrudà kiel iffi{erna(ian sian prüpraTi
lingv*n,aÏ kiu ligi§ms ankaù kutrtu no kaj

43

mondokonceptado. Per la Latina la Eklezio estis
em tre taùga situacio, sed preter la fakta, ke ne
kcnis gim la EkXezioj de nelatina rit*.Hodiaù gi
estas sufie e rnaikreskanta, kiel oni konstatas
ankaù dume ôi tit"i §imado. Por solvi ôi tiun
probtremon eru F.uropo, alrnenaù en Ia eklezàa
sfero, estus petdeztrinda adopto de ÈnËermacia
artefarita tringvo, ]qiel Esperanto. Al tiç k*mtraùas
la kutirno paroli la m*ndajm clenaskajn limgv*jm"
ka.l ami<ati iagrada koxitraùseittitism{:, e ar
Esperantc estis imvemtita de Bola- ïrebreü" tion
koncerne la intermaciajn ritratojn.

KÂLffiruD&M&
a8ûü

31/r5
gis

CI4lû6

HAMBURCO t'Germanio)
ÿ4-a Germana Katolika Foiro ku.n
Esperanto-§tandc kaj prelego
{arti}<olo eT} sekvcmta paâo}

L5/t7 SÂtNT:lHAlü PtrED-DE-PORT ffrancio)
PILGRTIVIC al SANîïÂGO de COTvIFÛS'ÏËLLE

Fiede .

Informoj ee §-anc Rudoif-Jasef FI§CF{ER
Gustav-Adclf Stasse 2a
D-4&356 NüRDWALDE . Germanio
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§EBRANICE {fehio) apud Lirornys}
19-a IKUE E-Tendaro.
fiu tendara tago konnenctsos per
esperantllngva Sankta Meso en tendara
frateca kaj amrikeca etosc. Venr.a travivi
en tarma maturo beXan semajru*n en la
.laro de ia Granda Jubileo .

Detalaj iruf*rmoj kej aii§ilCIj csrar
haveblaj ee : IKUE-Katolika sekcier
Trsicka u1.6 CZ-75 1 27 PHI'{CICE "

T§L .4"WV* {Israelc)
85-a {."iniversala Komgresû de Esperanto
http ://ourworld. cCIrnpus erve " corn/
honruepage s/profeon/rn_uk8 S . h tmt

HOIdGKGNGü (einioi
56-a {nternaÇia Junulara Kongre§o

TAIZE ranci o)
4-a junuiara Ek.urnena Esperanto
Tendaro (JET)
rete: http ://wwrry" taize.fr

ali§u ee:
Bernard Eichkcrn, Rornaùsring Zü
n-78ü5û WTLINGEN Germanio
rete : Bernhard,Eiehkorn@espenanto. de
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-TTJNUT"ARA &ÆÜNMA TAGÜ ?üTffi
1$- 14 de auguste em Ves?eei"s
15-?* rie aùgust* eri Romru

Ën Vemecrm io§os 50ü eksterlandaj gejunuloj,
antaù ol atingi Ron'lern.lli lo§os ee farni.Iioj, i<ai
estos akceptataj fare de vonlontulcj. Oni vizitos
Vereecion,fu- laù arta kaj kultura flanko, ôu lai)
spirita flankc. Ni travivos fesl-vesËlerCIn prefrante
kaj ceiebremte kune ia Eùkaristion" I-a 14-an de
aùgusto la gejunuloj foriros atr romo, kie okazos
de la 15-a âis ia 2û-a de a{rgusto 2$CI0"

YV-* franrrl*a"p T\,#rnmr{a .s"nsrt
zxY u JB4&S*85S *!*v*Èlr*% 5§*!*

Mardo Ia 1S-an de augusto,prn : eieliro de ia Eeâta
Vlrgulino Maria: Malferma Meso de la XV-a JÎÿfT .

L6-17-18-an ete aùgusto: Matene katekizadoj por
la gejunuioj, prrpCInâ{aj laù pluraj }ingv*"}"
Fosttagrneze ï<aj vespere variaj rnomer"Êto"I pmr
prefro }i.aj spirita
formado,renk*mtl$c, fnatec o,spektaklo, histori-
kultuna kono pri Romo,prCIpümataj a§ f iuj
gejunuloj.
Vendredo tra 1*-am de aùgusto je maifrua
pmsttagrnezo Krucvojo en }a akceptejaj lokoj.
§abato }a 3"9-an de aùgusto: pilgrimado ai ia âoko
de renkonti§o kula ia Sankta Fatr«r {Tcr Vengata -

tirkarlrirïro de Rt>mo). Vespere pre§a maldorxno
kun Ia §ankta Patro.
Dirnanem la Z$-an de aùgustri- rnatene komktruda
Meso de Ia XV-a -lunulara &fonda T'ago celebrota
cle la Fapo.
ürupa Esperantq.R.espondecu.la: Paola Ambrosetto
retadreso : esperantovenezia@libero.[t
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§pirita gvidanto: Pastro Lajos Kobor {Hungario)
âI:gtlqj$_Ahseptas : tianluca §er&:o, via Nazari<:
§aùr* 23, I-3ô100 VICf,NZÂ, trtalic
Tel; üü391û44 4i5T3574 rete:giserbo@tin.it
{F"ramcaj ge3unuloj povas peti subvenci*n ce ia
redaktar* : Basso Michet ).

94-a Germrana Katolika §oiro, Hamburgo
3 I .O 5-û4"06.2û00

üe la 31-a de rnajo Cis Ia 4-a de junio 2üCïü
okazcs en Flamburgo la 94-a Germana Katolika
Foir* kun pli ol 5ü.ü0ü partop:i:enantr:j. Dum en
ünïeùa"j jarcj en granclaj kristama.] aranfroj oni
arri+i- Â'i<lrrrti nri lirrcrroi nrnlrlr.rnni I:l inrziËn nl lrLVrLiù U!ùr\tÀLr ÿtr f,rlr6vq"f }Jrvu!Çtrru"rr s§ r.rÿlLU ur iu

Katollka Foiro en Hanrburgo eksplicite l'nencias,
ke cni celas i.a. trovi respond*jn al la demando: "

Kiarnaniere la tutrnonCa interna kornurnikadc en la
eklezio pCIvâs sukcesi pli bone ? "
l-a gvidantoj de ia aran$oj oficiale alcceplis eiujn
tri propono.ln de la germana lKUE-sekcio
(inforrnstando,prelego kaj meso) . l-a infcntstando
okazos de jaùCo gis sahat*, la meso sahate de
lnhtû gis IzhtCI kaj la preleg* sabate eie 14hüCl

fris 161100 "

CeÉ'episkopo Jakubinyi definitive kmnfirn:is sian
venün kaj predikos en Esperanto durm la Meso"
Trlia slogano tie esTos: " Esperamto-kompnenifro p*r
nrva jarrniio o'. i"a prelego (germanïingve)
"§spetrântc,ôu nova iaflino de Ia e]çlezio? "

imfnrmis; Ulrich.MatTtaias@t-online.de
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Jubilea Jaro
DE KTE DEVËNA§ ESPRiMÛ

JUtsII-EA J.ARÔ?
La esprirno'Jubilea jaro'' aù 'Jubilco"

havas la hebrean kaj la grekan radikojn. En
la hetriea Biblio indikas la esprimo yaüel
unue virôafon, poste vir§afan kornon, ser-
vantan kiel trufi{leto. Tiu ei &umpeto anon-
cadis ôiam post kvindek jercl-j unu ekster-
ordinaran jaron, la jaron
suldol '. Ur estrls solene
rnalfennila pere de vir-
sa[a korno-sonoro ka1

nonri§is "Yobcl-jaro" aü

simple "Yobel". La !ati-
na vorto juhiliuru {&e:
jubilare) rilatis al amika
alvoko de pastistoj. Ki-
am la sankta Hieronimo
tradukis durn la jaroj
19l -406 la hebrean tsitr-
lion er, la latirian, li San-

ÿis yobel per jubilae"us

(kaj ne per jubalaeus,
kro eslas plr proksima ai

de "*par.{c.ro de }a

hebrea yobe$" Tiel kunfluis jubilado de

paStistoj kun la Yobetr-.jaro de la malnova
Israelo. En ia Biblio, en la traduko de Hie-
ronirno, kir.in oni pii ol rnil jarojn en la
Eklezio uzadis, eslis do el la Yabel-jaro -
jubilea jaro.

Fine de mezepoko la ideo de speciala
jarc pere de proklamado de "sankta jarg"
denove aktuali§is" Tiukaze sstis 'fârita
koncedo - pernesr de pekpardono pere de

Papo. Ekde tiam estis diskonigita la indiko
Jubel-jaro aù Jubilea Jaro, kieijaro de apar-
taj gracoj por kredan§ en rnriltaj eüropaj
landoj. Sed ankaü ôiutaga hngvo uzas ôi
liun vorton. Ekzernple, se iu festas sian 50-
anjubileon aü aiian gravan.'"rondan" ma-

ski§tagon.

[.A, UNUA KRT§TAT§.A JUBTT-EA
JARO T"3OS

La unuan Sankta,n Jaren ne iniciatis la
Fapo, sed kristana popolo. La tr-an r1e

januaro 13C10 v*nis multa.! pilgrimantoj al
Romo. Ili esperis durn la datrevcna tago de
la naski§o de Jesuo kaj per vizito de tombo.j
de la apostoloj Petra kaj Paülo liberigi de
siaj pekcj kaj siaj ôagreuoj. Romo travivas

§
§

§uste unu pacan perio-
dcn. Bonifaco la VIII-a
- la srranga viro - estas
jam ses jarojn Ia Papo.

Pro deziro de la na-
cio ii malferrnas la 22-
an de februarel 13û0 la
unuan kristan an j ub ile am

jaron: de tra Kristnasko
1299 §is la Kristnasko
1300. Bonifaco la VIiI-a
Iigas kun la enkonduko
de la Sankta Jaro la ide-
sn, ekde nuri ôiun pluan
jarcentan ciatrevenon

ekde la naski§c de Jesuo aparte apreci.
Dum la Saukta Jaro restas la pordo de la
Baziliko de Sankta Fetro tage kaj nokte
ntalferrnita.

TÂ SANKTA PORDO
tr-a Papo malfermos per marteio-bato

solene la sanictan pordon de ia Baziiiko de

Sankta Fetro. La pordo restos nralfermita
dum la Sankta Jaro kaj jarfrne'gi denove
fermi§os. Similaj festi:j okazos ankaù en

ceteraj tri ôefaj bazilikoj en Romo.

[-A §RAT{DÂ, JUB[[-EO zOOCI
La lü-an de novembro 1994 anoncis

Johano Paülo la II-a per la apostola sk:ibaio
"Tertio millenio advenieÉte" la jubiiean
jaron 2ûûû.

{Lart gerrnancfonto kompilis Jitka Skalicl;a}

( *, ait §ertJtt Wa 4^ 3*)
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fuTT SET{$A§ ETLT}KART'ÛN FEST.&N". "
{ sw t 4T EC Zr'.f 4 p 0 s y LA M KAÆrK§. ". i

Mi send.as bildkamon festan,
kun tre ôarrna abi-bran0eto"..
Kun Di-infan' en hrako.!
de la pie.j §ankta Virgineto.
Ôe I'K*r' Paffina Li sentas
ritrnon sanktan, §ojpleman *
de l'vigilia kant' pacenaa.".

Ricevu festan karton *
iorn da nefra ôiel' blua"
§ub tegnnent' de cia.j revo.j
denove sonu kanto Èua,..
Kun steloj ridetantaj
kaj kun la kant' de l' Vigilio:

Hodiaür en tsetlehem' naslci$is *
"[esuo Kristo-Infan' - Dio!

DI-TÏ$FILNE?'Ü
(EtzA frn,[&cruL)

Ôiela Di-infaneto
f*bla
kietr pan-peceto
venis al nxond,
e! fielo
nin pliriôigi -
per 

"trno!

Ardo!

a

B

o

&
&

*

@ s

&
&

Se" Lesze{ LÇqows l(i
frydSài="z.4ss

@

+
Jê

&

6

§

a

Rideto estas komumiki$ema" çi *stas la ununurajo
kiun CIni povas donaci kiarn oni ne plu havas ion
nek scias kion diri. (Fastoro Ch. Mazel, Ev. et tibertô\
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LOUR fiIZS"

'fombo J*

F:ac&qi-E-usi
T.K.U"E l<un "Es;:ero KatCILilia" 164 25,ü0
Ileranto : S-ro h4. CüLLEU

95,Rue Victq:r Flugo 8t1440 BOVES
P"(.k 1û 621 8t P LILI-E .

A.C.F.E knn "i'ranca K;rtoiika E-isic unuopuiu : 6CI 9,15
geedza paro : 8û 12.2t

.gejunuloi §is ?Sjara, pastro,religiu(inlo : 3ü 4,57
bonfaranto :2û0 30,5S
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